
Боб Брукс служил машинистом в железнодорожной компании 
«Срединный мир» на линии Сент-Луис — Топика. Такого хоро-
шего машиниста в компании «Срединный мир» больше не сы-
скать. А Чарли был лучшим паровозом из всех!

«Большой Парень 402»  — вот так на самом деле назывался 
паровоз по имени Чарли. Лишь машинисту Бобу он позволял 
сидеть в своей кабине и давать гудок.

Каждый знал этот гудок  — ЧУУУУУ-УУУУУХ. И когда эхо 
разносило его по великим равнинам Канзаса, все говорили:

— Вот едет наш Чарли, а с ним машинист Боб. Не найти ни-
кого быстрее между Сент-Луисом и Топикой!



— Не бойся, — вдруг сказал кто-то в полголоса. — Это я.
— Кто «я»? — спросил машинист Боб строго, потому что по-

думал, вдруг кто-то решил подшутить над ним.
— Я — Чарли.
— Так я тебе и поверил! Паровозы не умеют болтать! Я не шиб-

ко большого ума, но это уж точно знаю! А если ты Чарли, то по-
гуди-ка так, как только ты умеешь!

— И погужу, — пробасил в ответ Чарли, и в ту же секунду над 
просторами Миссури прокатилось громкое ЧУУУУ-УУУУУХ!

— Святые угодники!  — воскликнул машинист Боб.  — Это 
точно ты!

— Конечно, это я, — сказал Чарли Чух-Чух.



Пять тысяч лошадиных сил! Сцепки из нержавеющей стали! 
Тягловые двигатели собраны специально под заказ в Ютике, 
штат Нью-Йорк! И два жёлтых вентилятора наверху, чтобы ох-
лаждать радиатор.

— Это что ещё такое? — встревожился машинист Боб.
Чарли в ответ едва слышно пропел свою песенку.

С дурацкими вопросами
Ко мне не надо лезть.
Я просто паровозик,
Такой, какой уж есть.

Для счастья нужно мне чуть-чуть –
Чтоб в холод и в жару
Я мчал, и мчал, и мчал вперёд,
Покуда не умру.



Большой фонарь на его голове совсем заржавел, но Чарли даже 
не обращал на это внимания — ведь фонарь уже давным-давно 
никто не включал. 

Мистер Мартин, президент компании «Срединный мир», на-
писал машинисту Бобу письмо о том, что он может управлять 
Берлингтонским Зефиром.

«Это великолепный локомотив,  — писал мистер Мартин,  — 
стремительный и мощный. И вы, машинист Боб, достойны 
управлять им! Ведь из всех машинистов компании «Срединный 
мир» вы — лучший. А моя дочурка Сюзанна всегда вспоминает, 
как вы позволили ей погудеть, когда катали её на Чарли».



— Глядите! — кричали дети. — Это же Чарли! Чарли Чух-Чух 
вернулся! Урррррррааааа!

И все они махали вслед Чарли, покуда он на полном ходу 
не покинул город. Напоследок он снова как встарь прогудел 
своё любимое ЧУУУ-ЧУУУУУУУУУУУХ!

Туки-тук стучали колёса Чарли. Пафф-пафф вылетал дым 
из трубы. Вжих-вжих падал уголь в топку. Полный вперёд! 
Мощный вперёд! Вперёд-ура! Никогда прежде Чарли не бегал 
так резво! Пейзаж за окном мелькал и быстро растворялся поза-
ди. Даже автомобили, которые неслись по Шоссе 41, казалось, 
стоят на месте — так быстро мчал Чарли.



Мистер Мартин пригласил Чарли и машиниста Боба на рабо-
ту в Калифорнию, в новый развлекательный парк «Срединный 
мир». Они до сих пор служат там — катают детишек туда-сюда, 
всюду играет музыка, мигают разноцветные огни, всюду весе-
лье и смех.

Машинист Боб стал совсем седым, Чарли перестал много  
болтать и всё больше помалкивает, но оба ещё парни что надо, 
огурцы-молодцы.

И время от времени ребятишки сквозь смех и гомон слышат, 
как Чарли тихонько напевает свою старую песенку.


